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ÿ  Tätä  tuotetta  tulee  käyttää  vain  valmistajan  suositteleman  kärryn  tai  telineen  kanssa.

ÿ  Lea  las  atentamente  instrucciones  y  sígalas  al  pie  de  la  letra.  Tenga  en  cuenta  todas  las  

instrucciones.

Respectez  scrupuleusement  tous  les  avertissements.

Tämä  symboli  kehottaa  käyttäjää  lukemaan  kaiken  mukana  tulevan  kirjallisuuden  

laitteen  turvallisen  käytön  varmistamiseksi.

käyttöoikeus,  sino  solo  henkilökohtainen  cualificado.

yksikkö.

ÿ  Il  est  conseillé  d'entreposer  cet  appareil  loin  de  toute  source  de  chaleur,  telle  que  des  

radiateurs,  desakumulurs  de  chaleur  ou  autres  unités  produisant  de  la  chaleur.

Ce  symbole  avertit  l'utilisateur  de  la  présence  de  niveaux  de  tension  à  risque  

dans  l'appareil.

yksikköä  sateelle  tai  kosteudelle.

ÿ  Este  producto  deberá  estar  situado  lejos  de  fuentes  de  calor  tales  como  radiadores,  

registros  de  calefacción  u  otros  productsos  que  generen  calor.

lämpörekisterit  tai  muut  lämpöä  tuottavat  tuotteet.

valmistaa.

Este  symbolo  advierte  al  usuario  que  en  el  interior  de  la  carcasa  hay  niveles  

peligrosos  de  voltaje.

Este  symbolo  advierte  al  usuario  que  lea  toda  la  documentación  adjunta  

para  usear  la  unidad  con  suojaridad.

ÿ  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  ohjeita  et  vous  y  conformer.

ÿ  Evite  que  goteen  o  salpiquen  líquidos  y  no  coloque  recipientes  con  líquidos  sobre  la  

unidad.

ÿ  Älä  tiputa  tai  roiskuta  nesteitä  äläkä  aseta  nesteellä  täytettyjä  astioita  laitteen  päälle

Tämä  symboli  varoittaa  käyttäjää  vaarallisista  jännitetasoista,  jotka  sijaitsevat  

kotelon  sisällä.

ÿ  PRECAUCIÓN:  Contiene  piezas  cuyo  mantenimiento  no  lo  puede  realizar  el

ÿ  AVERTISSEMENT:  Pour  éviter  l'endommagement  de  l'appareil,  un  départ  d'incendie,  

ou  un  choc  electrique,  ne  l'exposez  jamais  a  l'humidité  ou  à  la  pluie.

ÿ  VAROITUS:  Sisällä  ei  ole  käyttäjän  huollettavia  osia,  käänny  vain  pätevän  henkilöstön  

huoltoon.

ÿ  Los  amplificadores  y  altavoces  Fender®  pueden  producir  niveles  de  presión  acústica  

muy  elevados,  que  pueden  provocar  daños  temporales  o  permanenetes  en  el  oído.  

Utilice  la  precaución  al  ajustar  el  volumen  nivela.

ÿ  Lue,  säilytä  ja  noudata  kaikkia  ohjeita.  Ota  kaikki  varoitukset  huomioon.

ÿ  ADVERTENCIA:  Para  evitar  daños,  incendios  y  descargas  eléctricas,  no  exponga  esta  

unidad  a  la  lluvia  ni  a  la  humedad.

ÿ  Cet  appareil  doit  uniquement  être  utilisé  avec  un  support  à  roulettes  ou  un

ÿ  VAROITUS:  Älä  paljasta  tätä  vaurioiden,  tulipalon  tai  sähköiskun  vaaran  välttämiseksi

ÿ  Fender®-vahvistimet  ja  kaiutinjärjestelmät  pystyvät  tuottamaan  erittäin  korkeita  

äänenpainetasoja,  jotka  voivat  aiheuttaa  tilapäisiä  tai  pysyviä  kuulovaurioita.  Ole  

varovainen,  kun  asetat  ja  säädät  äänenvoimakkuutta  käytön  aikana.

ÿ  Tämä  tuote  tulee  sijoittaa  etäälle  lämmönlähteistä,  kuten  lämpöpattereista,

ÿ  Este  producto  sólo  se  debe  utilizar  con  el  soporte  recomendado  por  el

Ce  symbole  conseille  à  l'utilisateur  de  lire  toute  la  documentation  jointe  au  

produit  pour  garantir  une  sécurité  de  fonctionnement.



ÿ  Der  Verstärker  darf  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen  wie  Heizkörpern  oder  anderen  

wärmeerzeugenden  Geräten  aufgestellt  werden.

ÿ  Ne  placez  aucun  récipient  rempli  de  liquide  sur  le  produit.

que  este  aparelho  seja  exposto  à  chuva  ou  umidade.

esporre  questa  unità  alla  pioggia  o  all'umidità.

Dieses  Symbol  bedeutet  für  den  Benutzer,  dass  er  für  einen  sicheren

ÿ  Setzen  Sie  das  Gerät  keiner  tropfenden  oder  spritzenden  Flüssigkeit  aus;  stellen  Sie  

keine  mit  Flüssigkeit  gefüllten  Behälter  auf  dem  Gerät  ab.

ÿ  Les  niveaux  sonores  élévés  émis  par  les  systèmes  d'emplificateur  et  haut  parleurs  

Fender®  peuvent  entraîner  des  lésions  auditives  durables.  Faites  attention  lorsque  

vous  réglez  ou  ajustez  le  volume  lors  de  l'utilisation  des  appareils.

ÿ  Questo  prodotto  deve  essere  usato  solo  con  un  carrello  o  con  un  supporto

Questo  simbolo  indica  che  si  consiglia  all'utente  di  leggere  tutta  la  

documentazione  allegata  ai  fini  del  funzionamento  sicuro  dell'unità.

muss.

ÿ  Fender®-Verstärker  und  Lautsprecher  können  sehr  hohe  Lautstärkepegel  erzeugen,  

die  vorübergehende  oder  dauerhafte  Gehörschäden  verursachen  können.  Gehen  

Sie  beim  Einstellen  bzw.  Regulieren  der  Lautstärke  vorsichtig

ÿ  VAROITUS:  Setzen  Sie  dieses  Gerät  niemals  Regen  oder  Feuchtigkeit  aus,  um  

Beschädigung,  Brandentwicklung  und  elektrische  Schläge  zu  vermeiden.

ÿ  Leia,  säilytä  muistia  e  siga  todas  ohjeina.  Tarkkaile  todas  kuin

ÿ  Este  produto  deve  estar  localizado  longe  de  fontes  de  calor  tais  como  radiadores,  

aquecedores  ou  outros  aparelhos  que  produzam  calor.

ÿ  ATTENZIONE:  Non  contiene  parti  reparabili  dall'utente:  fare  eseguire  la  manutenzione  

soltanto  da  personale  qualificato.

pied  conseillé  par  le  fabricant.

tenham  sido  suosittelee  pelo  próprio  fabricante.

W  ichtige  S  icherheitshinweise

Olen  tärkeä  I  struzioniperla  S  icurezza

ÿ  Das  Produkt  sollte  nur  mit  vom  Hersteller  empfohlenen  Karren  oder

ÿ  Não  derrame  ou  espirre  líquidos,  nem  coloque  objetos  que  os  contenham  sobre  este  

aparelho.  ÿ  AVISO:  

Manutenção  e/ou  reparo  de  quaisquer  partes  integrantes  desde  produto  não  devem  

ser  realizadas  por  usuários,  encaminhe  o  serviço  somente  a  técnicos  especializados.  

ÿ  Os  Systems  de  amplificadores  e  

auto-falantes  Fender®  têm  capacidade  para  produzir  altíssimos  níveis  de  pressão  de  

som  os  quais  podem  causar  perda  temporária  ou  permanente  de  audição.  Seja  

prudente  ao  definir  e  ajustar  os  níveis  de  volume  durante  a  utilização.

Dieeses  Symbol  warnt  den  Benutzer  vor  gefährlichen  Spannungen  innerhalb  

des  Gehäuses.

ÿ  HUOMIO:  Aucune  ylläpito  ne  doit  être  Effectuée  pour  les  pièces  situées  dans  l'appareil.  

Les  réparations  et  la  maintenance  doivent  être  exécutées  uniquement  par  une  

personne  qualifiée.

Questo  simbolo  indica  che  si  avvisa  l'utente  della  presenza  di  livelli  di  

tensione  pericolosi  all'interno  della  struttura.

ÿ  Questo  prodotto  va  colllocato  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  unità  di  

riscaldamento  o  altri  prodotti  che  producono  calore.

Betrieb  des  Geräts  die  gesamte  begleitende  D  search  lesen

Ständern  verwendet  werden.

ÿ  VORSICHT:  Im  Gerät  sind  keine  zu  wartenden  Teile.  Reparaturarbeiten  dürfen  nur  

von  qualifizierten  Technikern  durchgeführt  werden.

ÿ  Leggere,  conservare  e  seguire  le  istruzioni.  Osservare  le  avvertenze.

Consigliato  dal  tuottaja.

ÿ  Befolgen  Sie  sämtliche  Sicherheitshinweise  und  bewahren  Sie  sie  auf.

Este  symbolo  adverte  o  usuário  da  presença  de  níveis  perigosos  de  

voltagem  dentro  da  caixa.

ÿ  Non  disporre  alcun  contenitore  riempito  di  liquido  sul  prodotto.

Beachten  Sie  alle  Warnungen.

Fender®

Este  symbolo  adverte  o  usuário  de  que  toda  literatura  que  vem  

acompanhada  deste  aparelho  deverá  ser  lida  para  um  manuseio  seguro  

do  mesmo.

ÿ  AVVERTIMENTO:  Per  evitare  danni,  rischi  di  incendi  o  scosse  elettriche,  ei

vor.

advertências.

ÿ  Este  produto  deve  ser  usado  somente  com  um  suporte  ou  carreta  que

ÿ  I  vahvistinjärjestelmä  ja  altiparlanti  Fender®  sono  in  grado  di  produrre  livelli  di  pressione  

acustica  molto  alti  che  possono  provocare  danni  temporanei  o  permanenti  all'udito.  

Prestare  attenzione  all'impostazione  e  regolazione  dei  livelli  di  volume  durante  l'uso.

ÿ  ADVERTÊNCIA:  Para  evitar  danos,  incêndio  ou  choque  elétrico,  não  sallia

I  nstru  ç  õ  es  I  mportantesde  S  eguran  ç  a



22310*0300  (lakatamaton  Tweed)

98  dB,  1  watti  -  1  metri

1/4"  suurvirtapuhelinpistoke

Tuotteen  tekniset  tiedot  voivat  muuttua  ilman  erillistä  ilmoitusta.

22310*0700  (lakattu  tweed)

TEHOKÄSITTELY: 80  wattia

22310*0400  (vaalea /  Oxblood)

Vie  =  "1"

PAINO:

*  Kotimainen  =  "0"

22310*0901  (smaragdi)

KOTELON  TILAVUUS:

LEVEYS:  59,7  cm  (23,5  tuumaa)

1,23  ft3

22310*0406  (valkoinen  salama)

TEHOKÄSITTELY:

Yksi  12"  Celestion®  G12P-80;  P/N  0064777000  (kotimainen),  0076501000  (vienti)

IMPEDANCE:

80  wattia  (jatkuva)

KAIUTIN:

8ÿ

36  lb  (16,4  kg)

22310*0500  (ruskea/vehnä)
*

22310*0000  (musta)

MITAT:

SYVYYS:  26,7  cm  (10,5  tuumaa)

OSIEN  NUMEROT:

22310*0601  (Texas  Red)

LIITÄNTÄ:

KORKEUS:  46,4  cm  (18,25  tuumaa)

HERKKYYS:

Tekniset  tiedot

Hot  Rod  Deluxe™  –  112  kaiutinkotelo

Kaiutinliitännät

•5  vuoden  rajoitettu  siirrettävä  takuu  (Yhdysvallat  ja  Kanada;  muut  alueet  voivat

vaihdella)

Blues  Deluxe™,  jonka  juuret  ovat  1950-luvun  Fender-tweed-malleissa,  tarjoaa  todellista  

putkisävyä,  Fenderin  maailmanluokan  kaikua  sekä  täydellisen  koon  ja  tehon  

klubikeikoille  ja  viikonloppujamille.

•12  tuuman  Celestion®  G-12P80  kaiutin  moniin  erilaisiin  sovelluksiin

Maailman  suosituimmat  instrumenttivahvistimet...

combo  vahvistimet

Hot  Rod  Deluxe  nostaa  sen  uuden  tason  esivahvistimellaan  ja  More  Drive  -kanavallaan.

–  Vuodesta  1946

Hot  Rod  Deluxe  Ampista  on  tullut  maailman  myydyin  putkivahvistin,  ei  yhtään.  Sen  

suunnittelusta  nykypäivään  lukemattomat  kitaristit  ovat  valinneet  sen  vahvistimekseen.  

Se  on  yhtä  suosittu  rock-,  country-,  punk-,  pop-,  blues-  ja  jazzkitaristien  keskuudessa.
•  8  ohmin  impedanssi

Hot  Rod  Deluxe  112  Enclosure  sopii  siististi  Hot  Rod  Deluxe-  ja  Blues  Deluxe  

-yhdistelmän  alle  ja  lisää  bassovastetta,  näennäistä  äänenvoimakkuutta  ja  lavapeittoa.

Sitä  voidaan  käyttää  myös  muiden  vahvistimien  kanssa.

•80  watin  RMS-tehonkäsittely

112-kotelosi  sisältää  sarjan  korkeita  kumijalkoja,  jotka  voidaan  asentaa  Hot  Rod  Deluxe  

-laitteeseen  (tai  muuhun  yhdistelmävahvistimeen).  Useimmissa  tapauksissa  vaihtojalat

jälkiasentavat  olemassa  olevat  jalat.

•Saatavana  vakiona  Black/Silver  Hot  Rod  -kosmetiikka,  Blues-sarjan  Tweed  ja  eri

"Factory  Special  Run"  -versiot

Käytä  kaiutinkaapelia  tavallisilla  1/4"  puhelinpistokkeilla  liittääksesi  Hot  Rod  Deluxe  112  

-kaiuttimen  Hot  Rod  Deluxe  -vahvistimen  (tai  muun  laadukkaan  vahvistimen)  ulkoisen

kaiuttimen  liitäntään.  Hot  Rod  Deluxe  -vahvistin  kytkeytyy  automaattisesti  käsittelemään  

4  ohmia  sisäisen  8  ohmin  kaiuttimen  kaiuttimen  kuormitus  yhdessä  ulkoisen  8  ohmin  

kaiuttimen  kanssa.

ÿ  Varoitus  –  Liitä  ulkoiset  kaiuttimet  vahvistimeen  vain,  jos  kaiuttimien  kuormitus  vastaa  

vahvistimen  vähimmäisimpedanssiluokitusta,  jotta  vahvistimesi  ei  vaurioidu.

Näin  vahvistimesi  voi  istua  kotelon  kahvan  päällä.

•Suojaamaton  kaiutinkaapeli  mukana

•  Mukana  asennettu  kansi

•Istuu  siististi  Hot  Rod  Deluxe-  ja  Blues  Deluxe  -vahvistimien  alle

•  Suljettu  selkärakenne  lisää  bassoa  ja  "tyhmää"  täydentämään  avointa  selkäyhdistelmää

esitys

fender.com

Ominaisuuksiin  kuuluu:
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